Paul Downie  
date of birth 11 September 1975
      
Romanian-English Translator and Interpreter

Languages
English (native UK)

Romanian (fluent)

	Interpreting Experience

	Date
	Client
	Description
	Type

	August 2010
	UK Border Agency
	Immigration interview
	Dialogue 

	Occasional, 2000-2001
	Operation Mobilisation
	Interpreting in conferences and during mission teams in churches
	Simultaneous and Consecutive


	Translation Experience

	Date
	Client
	Description
	Direction

	August 2010
	A Czech Translation Agency
	Consolidated Financial Statements for a hotel chain
	Romanian-English

	December 2009, recurring monthly since March 2010
	A Spanish Translation Agency
	E-mails pertaining to queries entered into a commercial customer service website, translated to facilitate a monthly appraisal of employees
	Romanian-English

	June 2010
	A Czech Translation Agency
	Birth Certificate, High School and Higher Education Diplomas, Licence Exam Results and Academic Records
	Romanian-English

	January 2010
	A Czech Translation Agency
	Birth Certificate, High School Diploma, Military Service Records and Divorce Papers
	Romanian-English

	November 2009
	A Czech Translation Agency
	County Court Judgement 
	Romanian-English

	November 2009
	A Czech Translation Agency
	Citizenship Certificate
	Romanian-English

	October 2009
	A Dutch Translation Agency
	Responses from an online survey
	Romanian-English

	October 2009
	A Dutch Translation Agency
	Advertising slogans for an online bank
	English-Romanian

	August 2009
	A Dutch Translation Agency
	Improvement Project in an oil refinery
	Romanian-English

	August 2009
	A Dutch Translation Agency
	Improvement Project in an oil refinery
	Romanian-English

	February 2009
	A Dutch Translation Agency
	Slogans for use in an online travel review website (Proofreading)
	Both directions

	Spring 1999
	Operation Mobilisation
	Manual for use in working with children in outreach programs throughout Romania
	English-Romanian


Qualifications

	October 1993-June 1997
	BSc (Hons) Computer Science
	Strathclyde University


Software Skills

Intermediate in Microsoft Word, Excel, Outlook and Powerpoint in all versions up to and including 2010
References

Available on request

Other relevant information
I learned Romanian while working in Romania for around three years with the international Christian mission organisation Operation Mobilisation in a voluntary, full-time capacity.

In April 2007, I passed an assessment conducted by Language Services Ltd (a division of the Institute of Linguistics) and was considered to have achieved the required standard expected of an interpreter for the UK Border and Immigration Agency (then called the Immigration and Nationality Directorate).

I am currently employed in a full-time capacity and perform translation and interpreting outside of office hours only, unless prior notification is given to enable me to arrange leave from my employer.
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